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Al No. Qy | H W\ D PKG
012 2 | 2000|243 | 22 23
013 1 | 247 | 873 | 22 23
014 1 | 247 | 873 | 22 23
015 2 | 450 | 62 | 16 33
016 2 | 380 | 183 | 16 33
017 2 | 3680 | 183 16 33
018 1 | 1650 | 247 | 22 1/3
019 2 | 450 | 309 | 16 33
020 2 | 300 | 80 | 22 33 :
021 2 | 451 14001 221 373 SERVICE only for German and Austria Market
Sollte trotz aller Qualitétskontrollen der gelieferte Artikel nicht einwandfrei sein,
022 2 418 | 380 | 16 3/3 konnen wir jedes Teil kurzfristig kostenlos zur Verfiigung stellen.
Benutzen Sie bitte die beigefiigte Service-Karte!
023 2 428 | 178 | 2 3/3 Wir sind immer fiir Sig da.....
025 2 387 | 334 3 3/3 Mail : kundendienst@forestdream.de
026 1 | 1152 | 400 | 16 1/3
029 4 | 314 | 125| 16 33
030 2 | 409 | 111 16 33
049 2 | 330 | 60 | 16 33
054 2 | 442 | 175 16 1/3
150697 2 | 1930 25 | 25 23
160847 1 11984 | 60 | 25 23
160960 1 | 1550 | 240 [ 255| 1/3
161053 1 | 1666 | 408 | 138 | 1/3
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der bendétigten Bauteile an. Ebenfalls miissen Sie lhre Auftragsnummer angeben.

Information zur Reklamationsbearbeitung:
M EL I K A 1 6 NX Geben Sie bitte bei Reklamationen Modellnummer, Type sowie die Ersatzteilnummer

A4MKTST16NX Mail : kundendienst@forestdream.de
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SERVICE only for German and Austria Market

Sollte trotz aller Qualitétskontrollen der gelieferte Artikel nicht einwandfrei sein,
konnen wir jedes Teil kurzfristig kostenlos zur Verfiigung stellen.
Benutzen Sie bitte die beigefiigte Service-Karte!
Wir sind immer fiir Sig da.....
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031 1 (2080|525 | 16 1/6
032 1 2080 | 554 | 16 4/6
033 1 (2080|509 | 16 4/6
034 2 | 509 |1032| 16 | 2/6, 3/6
035 4 | 1032 50 | 16 | 2/6, 3/6
036 2 | 489 |1032| 22 5/6
041 2 | 509 |1032| 16 | 2/6, 3/6
042 1 (2128 243 | 22 1/6
043 1 (2128 243 | 22 1/6
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dartiber informieren, dass eine Befestigung nur so gut ist
wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem
Fachmarkt. Letzten dlich ist der Monteurfiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fachpersonal
durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der
Montageanleitung. Halten Sie bitte die angegebenen max. Gwichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen
entstehen -libernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung! Die einwandfreie Funktion des
Mébeles ist nur bei lot- und waagerechter Aufstellung gewéhreistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund értlicher Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden! Alle
elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften von VE, CE, MM
gefertigt. Die zu verwendeende Leuchtmittelstérke ist auf der jeweiligen Lampenfassung
angegeben. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen! Alle Schrauben sowie
tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine
dauerhafte Standsicherheit zu gewéhren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betrebis-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Anderungen an den
Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs materialen verwendet, die nicht
den Originalteilen entspechen, so entféllt jegliche Gewdhrleistung oder Haftungsanspriiche.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberfidchen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt.
Belassen Sie diese auf dem Mébel, bis es vollsténdig montiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der
Raum-Luft geben

. fiir die Reinigung der Oberflachen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas
Glasreiniger. Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.

. Oberfidchen mit einem nassen Lappen abreiben keinen Dampfreiniger verwenden.

. Oberfléche nicht mit scharfen Gegensténden beschédigen

. Oberfidchen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Mébel.

Ihre Produktentwicklung

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only asgood as the
connection between the attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the appropriate dowels from specialist
store. Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible for attachment
to the masonry. The installation and laying of electrical lines and other items must only be
performed by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions. Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not
accept any liability as the manufacturer of the furniture! The fumiture is only guaranteed

to work perfectly if it is set up to be plumbed and horizontal. The doors have been pre-adjusted,
but may need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions. All electrical
installations have been produced in accordance with latest norms and regulations,

such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers), CE and MM.

The power of the bulbs to be used is amrket on the respective light fitting. If the maximum
number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a danger of fire from
overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire.

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after & to 6 weeks in order to
ensure long-term stability!

Do not use and abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture until it is completely assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it to harden after removing
the protective foil.

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces.
. Do not use any aggressive cleaners with additives.

. Rub off the surfaces with a wet rag.

. Do not use a steam cleaner.

. Do not damage the surface with sharp objects.

. Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

(CZ) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen tak dobré, jak dobré
Jje spojeni mezi upeviiovacim materidlem (hmozdinkou) a zdivem. U zavésnych prvki zkontrolujte
pfislu§né zdivo a pouZivejte jen vhodné hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech.

Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje. Montéz a instalaci
elektrickych casti sméji provadét jen povéfeni odborni pracovnici. DodrZujte popisy a Udaje o
hmotnosti uvedené v navodu k montazi. Dodrzujte uvedené tidaje o maximalni hmotnosti pfi
pfetiZeni, které je zpisobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi viivy, nepfebirame
jako vyrobce nabytku zaruku! Bezvadnd funkce nabytku je zarucena jen pfi postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit/ nastavit podle mistnich podminek! VSechny elektrické instalace jsou provedeny podle
platnychnorem pfip. pfedpisti VDE (svaz némeckych elektrotechniku), CE, MM. Intenzita
Zarovky/zdroje svétla, ktera se ma pouZit, je uvedena na pfislusné objimce Zarovky/zdroje svétla.
Pfi nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci vzniceni kvili pfehréti. Zakryti
Zarovky/zdroje svétla je kvili nebezpeci poZéru zakézano! VSechny Srouby a nosné spojovaci
prvky se maji po 5 aZ 6 tydnech dotdhnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

NepouZivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky!

Pokud se nedodrZuji pokyny k provozu, ndvodu nebo montéZi, provadéji se dpravy
vyrobkd, vymeériuji se dily za neoriginaini nebo se pouzivé spotfebni material, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zéruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti

Pozor upozornéni!

NasSe povrchy s vysokym leskem jsou pfi dodani chranény ochrannou félii. Ponechejte ji na
nabytku, dokud nebude kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach.
Aby se zachovala cenna optika vysokého lesku, méli byste:

. dat vysoce lesklé folii po odstranéni ochranné folie hodinu ¢as

na vytvrzeni na pokojovém vzduchu,

. pro Cisténi povrchi pouZivejte pouze vihky bavinény hadfik a

trochu cisticiho prostfedku na skla.

. nepouzivejte ostry Cistici prostfedek s pfimési,

. povrchy otirejte mokrym hadrem,

. nepouzivejte pami Cistic.

. neposkodte povrch ostrymi pfedméty

. povrchy v Zédném pripadé nevystavujte silnému slunecnimu Zafeni

Prejeme Vam hodné radosti s Vasim novym nabytkem.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobkii

(FR) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le faitque la meilleure
des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnerie. Par conséquent, pensez r vérifier la magonnerie avant d'accrocher les éléments

hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues r cette fin, achetées dans une grande surface
spécialisée. En fin de compte, c'est lnstallateur qui sera responsable de la fixation r la magonnerie.
Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I;affaire d;un personnel qualifé,
ddment habilité. Vauillez observer les descriptions et les poidsindiqués dans la notice de montage.
Veuillez respecter les poids maxi spécifiés; en tant que fabricant de meubles, nous déclinons toute
responsabilité en cas de surcharges cousées par des enfants qui jouent, d'autres personnes,

du matériel divers ou provoquées par d'autres influences! Pour assurer le fonctionnement
irréprochable du meuble, il faut veiller r linstaller parfaitement d'aplomb et r I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-etre nécessaire de les réalinger/régler r nouveau sur place!
Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions VDE, CE, MM
en vingueur. La puissance r utiliser est précisée sur la douille de chaque lampe. Si le wattage max.
n'est pas respectg, il existe un risque d'incendie dii r la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe,
en raison du risque d'incendie! Il faut resserrer toutes les vis et les élémentes de raccord porteurs
apres 5 r 6 semaines, pour assurer une stabilité durable!

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs!

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées, si de
modifications sont apportées aux produits ou bien encore si de picces sont remplacées ou si

de consommables qui ne correspondent pas aux picces d'origine sont utilisés, nous n‘assumons
alors aucune garantie et nous déclinons toute responsabilité dans ces cas.

Attention Reamrque!

Nos surfaces haute brillance sont protégées r la livraison par un film protecteur.Veuillez le laisser
sur le meuble jusqu'r ce qu'il soit enticrement installé et que la poussicre soit supprimée.
Pour obtenir un aspect de qualite et de haute brillance, vous devez

laisser durcir pendant une haure r ;air ambiant le film haute

brillance aprcs avoir enlevé le film protecteur

. pour le nettoyage de surfaces utiliser uniquement un chiffon

de coton humide et un peu de lave-vitre

. Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des addi-tifs

. Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

. Ne pas utiliser de nettyeur r vapeur

. Ne pas endommager la surface avec des objets coupants

. Ne pas soumettre les surfaces r un fort rayonnement silaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne enticre satisfaction

Votre service de développement de produits




(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts zo goed is als de
verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan de muur
hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een
speciaalzaak. Tenslotte is de monteur verantwoordelijk voor de bevesting aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend door hiervoor
bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met de beschrijvingen en de
vermelde gewichten in de montagehandleiding. Neem de aangegeven maximumgewichten in acht.
Bij overbelasting die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat,
zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk! Het onberispelijk functioneren van het meubel is
alleen gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en vericaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn
vooraf ingesteld, moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld/ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften van VDE, CE,
MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende lampfitting. Wanneer het
maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting.
Het afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden! Alle schroeven en dragende
verbindingselementen moeten na 5 r 6 weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd,
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of
verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met originele onderdelen, vervalt iedere
garantie of aansprakelijkheid.

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende opperviakken zijn bij de levering beschermd met een beschermfolie.
Laat deze folie op het meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

. de hoogglanzende look te verkrijgen, dient u een uur de tjjd voor de verharding achteraf
in de omge vingslucht geven

. voor de reiniging van de opperviakken gebruikt u alleen een vochtige katoenen doek en
een glasreinigingsproduct

. Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstoffen

. Wrijf opperviakken met een natte doek af.

. Gebruik geen stoomreiniger

. Beschadig het opperviak niet met scherepe voorwerpen

. Stel opperviakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen

We wenden u nog veel plezier met het nieuwe meubel

De productontwikkelingsafdeling

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnie¢, ze umocowanie mebli jest tak dobre,
Jjak dobre jest potaczenie pomiedzy materiatem mocujacym (kotkiem rozporowym) a ciana.
Prosze zatem w przypadku elementow wiszgcych sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich
zamocowania wytgcznie przeznaczonych do tego kotkéw ze sklepu specjalistycznego.
Ostateczng odpowiedzialno$é za przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli. Montaz
artykutow elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytgcznie autoryzowanemu personelowi.
Prosze zastosowac si¢ do opisow oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu. Prosze
przestrzegac podanych ciezarow maksymalnych. W przypadku nadmiernego obcigzenia,
powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, 0s6b, materiatu lub z innych powoddéw jako producent
mebli nie ponosimy odpowiedzialnoéci! Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane
wylgcznie w przypadku jego prawidfowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty
odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢ na
nowo/wyregulowa¢! Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujacymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac. W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watéw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywacze wzgledu na
niebezpieczenstwo pozaru! Dla zapewnienia trwatej statecznoci po 5-6 tygodniach nalezy
dokreci¢ wszystkie $ruby i noéne elementy faczace! Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
wymagajacych szorowania! W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,

obstugi i montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany cze$ci lub uzywania materiatow
zuzywajgcych sie, ktore nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakgkolwiek
gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialno$ci cywilnej.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim potysku sg fabrycznie ochronione specjalng folig ochronng.
Prosimy pozostawi¢ ja na meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.

Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy

. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowg przez godzine w pomieszczeniu
do stwardnienia

. stosowac do czyszczenia wyfgcznie bawetniang szmatke i odrobing Srodka do mycia szkfa
. hie stosowac ostrych $rodkow czyszczacych z dodatkami

. $cierac powierzchnie wilgotng szmatka

. nie stosowac¢ myjki parowej

. Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami.

. W Zzadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych mebli.

Dziat Rozwoju Produktu

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na, kot je mo.na
povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obe.eni, preverite
zid in uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v strokovni trgovini.
Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev. Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak.
Pri tem upo.tevajte opise ter podatke o te.i v navodilih za monta.o. Upo.tevajte podano maksimalno
te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega
materiala ali zaradi drugih obremenitev. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne
odgovornosti! Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni in
pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na
novo nastaviti! Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .amic je vedno navedena na vsakem posameznem okviru za
svetilo. Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara. Svetil
zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati! Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6
tednih naknadno privija.ite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru izvajanja
sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim
delom, izqubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.

Pozor uputa!

NaSe povrsine visokog sjaja zasticene su tiiekom isporuke zastitnom folijom. Ostavite ovu na
namjeStaju, dok nije u cijelosti montiran i osloboden od prasine.

Da biste dobili vrijednu optiku visokog sjaja, trebali biste

. ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zastitne folije, sat

vremena na sobnom zraku radi naknadnog otvrdnjavanja;

. koristiti viaZznu pamucnu krpu i nesto sredstva za ciséenje

stakla za Ciscenje povrsina,

. ne koristiti o$tre deterdZente s dodacima,

. obrisati povrine s mokrom krpom,

. ne koristiti pami Cistac;

. ne oStetiti povrSinu ostrim predmetima;

. ne izlagati povrsine ni pod kojim okolnostima jakom sunc¢anom ozracivanju.

Zelimo Vam puno sreénih trenutaka sa svojim novim amjestajem.

Vas razvoj proizvoda

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint bitorgyarté arrél szeretnénk tajékoytatni Ont, hogy a régzitelt szerekezetek minsége a régzité
anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekéttetés mindségétdl fiigg. Falra szerelt egzségek esetén ellenérizze
a fal adottségait és csakis szakkereskedelembdl szarmazo, a rogzitéshez megfelel tipliket hasznaljon.
Vagsé sroron a buitort felszerelé személy felelds a falra torténd rogzitésért. A villamossagi cikkek
szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember végezheit. Kérjiik, vegye figyelembe az
Osszeszerelési Utmutatoban szerepld leirasokat és sulyadatokat. Tartsa be a megadott maximalis
sulyhatérokat. A butor jatszé gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozota
tulterhelésért a bitorgyartt nem terheli felelésség. A bator kifogastalan miikédése csakis pontosan
fiiggbleges helyzetben garantalt. Az ajtok elére be vannak éllitva, a helyi adottsagok filggvénzében
azonban sziikség esetén tjra be kell allitani/igayitani 6ket. A villamos berendezések a német VDE,
CE és MM érvényes szabvanyainak és el6irasainak megfelelGen késziiltek. A vilagitotestek megfelelé
erssége az adott lampa foglalatan taldlhato meg. A max. watt-szam be nem tartasa esetén
tulforrosodas dvetkeztében fellépé tlizveszély &ll fenn. A vildgitétesteket tiizveszélz miatt nem szabad
letakarni! inden csavart és tartd 6sszekétd részt 5-6 hét elteltével Ujra meg kell hizni a btor &llo
helyzetben valo artés biztonsaga érdekében.

Nem hasznéljon habzé tisztitoszereket!

Az (izemeltetési, kezelési ill. szerelési Utmutato utasitasainak be nem tartasa, a terméken végzett
valtoztatdsok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek meg nem felelé anyagokat felhasznélasa
esetén mindennemii szavatossag és felel6sség kizart.

Figyelem, olvassa el a tandcsot!

A fényes feliileteket a kiszallitas soran védéfélidval védjik. Hagyja a foliat a batoron addig, amig azt
teliesen Gssze nem szerelete és nem tavolitotta el réla a port.

Az értékes fényes feliilet megévasahoz tegye a kbvetkezdket:

. Hagyja a fényes féliat a védéfolia eltavolithsa utan egy érat keményedni a helyiség levegdjében

. A feliiletek tisztitasahoz kizérélag nedves pamutkend6t és egy kevés ablaktisztitét hasznaljon.

. Ne hasznaljon éles szemcsés tisztitoszereket.

. A feliiletet tordlje &t egy nedves ronggyal.

. Ne hasznéljon g6z618s tisztitéeszkizt.

. A feliiletet dvja a kemény térgyakkal vald sériiléstol.

. A feliilet minding 6vni kell az erés napstitéstl.

Reméljiik, sok 6rémet lel ay uj bator hasznalataban.

A termékfejlesztok




(SK) Vézeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vés chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je len také dobré,
aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte VaSe murivo a pouZite na prislusné murivo iba uréent hmoZzdinku zo
stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na murive zodpovedny montér. Montéz a
pokladku elektrickych materidlov a spotrebi¢ov smie vykonavat iba autorizovany odborny
personal. Prosime, dodrZte popisy a Udaje o hmotnosti v ndvode na montaZz. DodrZiavajte
uvadzané udaje o maximalnej hmotnosti pri pretazeni, ktoré méZu spdsobit hrajtice sa deti,
ludia, material, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberame Ziadne rucenie!
Bezchybna funkcia nabytku je zarucend iba pri kolmom a vodorovnom postaveni. Dvere st
vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade miestnych podmienok je vSak nutné ich znovu
vyvaZit/nastavit! Vetky elektrické intalacie st zhotovené podia platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa maju pouZit, je uvedena na objimkach
prislunych Ziaroviek. Pri nedodrZzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia riziko
poziaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poziaru! VSetky skrutky, ako aj nosné
spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyZdrioch dotiahnut, aby bola zaruCena trval stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudt dodrzané prevadzkové navody, ndvody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budu na produktoch vykonévat' zmeny, vymieiat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny materiél, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpadé akékolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

Upozornenie!

Lestené plochy st pri dodani chranené ochrannou féliou. Tuto foliu neodstrariujte
Skor, ako nabytok zmontujete a zbavite prachu.

Aby ste zachovali vzhlad leSteného povrchu, mali by ste

. leStend foliu po odstraneni ochrannej félie nechat na vzduchu priblizne jednu hodinu
zatvrdnut,

. pre Cistenie povrchu pouZivat len vihkd bavinend utierku a malé mnoZstvo
umyvacieho prostriedku na skié.

. Nepouzivajte Ziadny ostry Cistiaci prostriedok s pridavnymi latkami.

. Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

. NepouZivajte pamy Cistic.

. Povrchy nepoSkodzujte ostrymi predmetmi.

. Povrchy v Ziadnom pripade nevystavujte silnému sinecnému Ziareniu.

Zelame vam vela radosti s vasim novym nébytkom.

Vas vyvoj vyrobku

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao prozvodac¢ namjestaja zelimo Vas informirati o tome da ucvrscenje drZi ukoliko je dobar spok
izmedu materijala za pricvr§c¢enje (moZdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte zide i koristite
samo moZdanike predviddene za to iz specijalizirane strucne trgovine. Najzad, monte je odgovoran

za ucvrséenje na zidu. MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo autorizirano stru¢no
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montaZu. PridrZavajte se navedenih podataka
0 maksimalnoj teZini u slucaju propterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili
drugih utjecaja kao proizvoZac namjestaja je zajamcena samo kod vertikalne i vodoravne montaZe.
Vrata su prednamjestena, ali u danom slucaju se moraju nanovo centrirati/podesiti, na osnovi lokalnih
uvjeta! Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-,CE-,MM-normama
odnosno-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na doticnom griu Zarulje.
U slucaju nepridrZavanja maksimalne vataze, postoji opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije
se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od pozara! Sve vijke kao i posece spojne dijelove treba
naknadno pritegnuti poslije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuca sredstva za ciscenje!

Ukoliko se na prdrZavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite promjene na
proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji ne odgovaraju originalnim
dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za jamcenjem.

Pozor, napotek!

Nase visokosijajne povrsine so pri dobavi zas¢itene s foljjo. Pustite jo na pohistvu, dokler ni

v celoti montirano ter ga tako zascitite pred prahom.

Da bi obdrzali dragocen izgled visokega sijaja, morate

. visokosijajno folijo po odstranitvi zascitne foljje eno uro dati na sobno temperaturo, da se strdi
. Za CiS¢enje povrsin uporabljajte samo viazno bombazno krpo in malo Cistila za steklo

. Ne uporabljajte ostrih Cistil z dodatki.

. Povrsine zdrgnite z mokro krpo

. ne uporabljajte parnega Cistilnika.

. Ne po$kodujte povrsine z ostrimi predmeti

.V nobenem primeru ne izpostavijajte povrsin moénim sonénim Zarkom

Zelimo vam $e mnogo veselja z vasim novim pohi§tvom.

Vas razvojni oddelek

(RUS) Yeaxaembili knuesm!

Senssice npoussodumenem mebenu, Mbl xomenu 6l npouHghopmuposams Bac o mom, ymo noboll
Kpenex HalexXeH HaCMObKO Ke, HACKOIbKO HaOexXHO coeOUHeHUE MeXOy KDernexHbIM MamepuaioMm
(Orobeniem) u cmeHoli. [oamomy 8 cryyae ¢ nod8eCHLIMU 37eMeHmamu, noxainylcma, nposepbme
HadexHocmb Bawell cmeHbl u ucronb3ylime mosbko nodxodswue Orobenu, komopsle npednazaomesy
8 CreyuasbHbIX CMPOUMeNbHbIX Ma2a3uHax. B KOHeYHOM umoze omeemcmeeHHOCMb 3a Kpenex
Hecem crieyuanucm, ocywecmensiowuli MoHmax. MoHmax u ycmaHogKy 3nekmpu4ecko2o
obopydosaHus credyem nopy4amb MOMbKO a8mopu30saHHbIM rieKkmpukam-crieyuanucman.
Cnedytime onucaHusm u cobnrodatime O0aHHbIE M0 8€CY, MPUBEOEHHbIE 8 UHCMPYKUUU 0 MOHMAXY.
[Noxanyticma, npudepxusalimeck yka3aHHbIX MakcuMaslbHbIX 3HaqyeHul o eecy. lpu nepezpyskax,
MPUYUHOU 803HUKHOBEHUIS KOMOPbIX ABMIAIOMCS Ugparowue demu, modu, Mamepuarbl UU UHbIe
MPUYUHBI, Mbl, KaK npoussodumenu mebenu, omeemcmeeHHocmu He Hecem! besynpeyHbie
JKCMTyamauyuoHHble Xapakmepucmuku mMebenu obecrequgaomest MosbKo 8 MoM criyyae, eciu
mebenu npasunbHO COPUEHMUPOBaHa 8 20pPU30HMarbHOU U 8epmukarbHoU nnockocmu. [leepu
10cmaenstomes ompeaynuposaHHbIMU, 00HaKko U OHU mpebyrom onpedeneHHol AononHUMenbHoU
Hacmpoliku ¢ yyemom MecmHbix ycrogull! JTiobble amekmpomexHudeckue pabomei credyem
ocyWwecmernsims 8 COOmeemcmeuU ¢ MECMHbIMU 3akoHOOameslbHbIMU HOPMaMU U PeOnUCaHUsIMU.
PexomeHdyemas spKocmb 0ceemumesibHbIX 3IeMeHmMo8 ykasbigaemcs Ha nampore namnbl. [lpu
HecobnodeHuU 02paHuYeHUs M0 MakCuMasbHOU MOWHOCMU OC8EUWEHUS CyL4ecmeayem onacHocmb
noxapa ecnedcmeue nepeepesa. [10 MpuYUHe onacHoCMU MoxXapa 3anpewaemcs Hakpbleams
oceemumerbHble 3nemeHmbl! Bce 8UHMOBbIE KPEMMeHUs, PaBHO Kak U COeOUHUMETbHbIE 3NeMeHMbI
cnedyem no0msaHymb Yepes 5 - 6 Hedesb Mocrie 3agepuieHus MoHmaxa 0ns obecnedyeHus
0OoneocpoyHoll HalexHoU ghukcayuu!

He nonb3ydmeck abpa3usHbimMu yucmsawumu cpedcmeamu! lMpu HecobmodeHUU UHCMPyKyuUL no
aKcnnyamayuu, obeyx)ueaHuI U MOHMAXY, @ Makxke npu OCYWecmeneHuu usMeHeHul usdenus,
3ameHbl demarnell Unu MpUMEHEHUU UHBIX PACXOOHBIX Mamepuaros, He COOMeemcmeyuUx
OpueUHanbHbIM Oemansm, 2apaHmust npekpawaem ceoe Oelicmeue, PagHO KaK U UHbIE PEMEH3UU,
Kacarouuecst 0meemcmeeHHOCMU U320mosumens.

O6pamume eHumaHue!

Hawu u3d ¢ mosepxHOCMb0 C 3epKanbHbIM br1ecKkomM MOCMassamCs 3aljUeHHbIMU CrieyuasibHol
nnenkoll. Ocmaenstime ee Ha mebenu, roka oHa He Gydem NOAHOCMbIO YCMaHOBMEHa U Nbiflb
6ydem nosHocmeto ybpaHa.
Umobbl 0obumscs 61a20podH020 3epkasnbHo20 bnecka, He0bxodumo:
. [10C1e CHAMUS 3aWUMHOU NeHKU 0CMasumb MIEHKY C 3epKanbHbIM 6ieckom 051 AononHUmenbHou
3aKanau 8 8030yxe KOMHambl Ha 0QUH yac,
. 0N YucmKu nogepxHocmel ucronb3ylme MOJIKO 8axHble XronyamobymaxHsie canpemku u
HeMH020 cpedcmea 011 YUCMKU CMeKna.

- He ucrionb3ogamb ocmpble cpedcmea Yucmku ¢ npucadkamu.

- [pomupams nosepxHocmb 81aXHoU MPSMKoU.

- He ucronb308ame napooyucmumenns.
. He nospexdame nuwigepxHocmb ocmpbiMu npedmemamu.
. Hu e koem cnyqae He donyckamp nonadaHusi Ha Mo8epXHOCMb MPAMbIX COMTHEYHBIX fTyyel.
Xenaem Bam nonydums bonbwoe ydogonscmeue om cgoell Msizkol Mebenu.

(TR) Dederli Miisterimizo

Mobilya ireticisi olarak, yapacadynyz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi (diibel) ve duvar
arasyndaki badlanty kadar iyi olabilir. Asky elemanlary kullanyrken duvarynyzy kontrol edin ve sadece
buna uygun dibeller kullanyn. Duvara yapylacak sabitleme isleminden montaj elemany sorumludur.
Elektrik ekipmanlarynyn montajy ve bunlaryn désenmesi yalnyzca yetkili teknik personel tarafyndan
uygulanmalydyr. Montaj talimatynda bulunan agyklamalary ve adyriyk bilgilerini dikkate alyn.

Belirtilen maks. adyrlyk bilgierine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan, malzemelerden
veya baska etkenlerden kaynaklanan atyry yiiklenmelerde mobilya dreticisi olarak sorum kabul
etmiyoruz!

Mobilyanyn kusursuz halde galytmasy dik ve yatay yénde kurulum yapyldydynda sadlanyr. Kapylar
Onceden ayarlanmytyr, ancak gerektidinde yerel kosullardan dolayy yeniden
hizalanmaly/ayarlanmalydyr! Tiim elektrik tesisatlary gegerli VDE, CE, MM normalaryna veya
talimatlaryna gére dretilmigtir. Maks. Watt sayysyna uyulamadydynda atyry ysynma sonucu yangyn
riski s6z konusudur. Yangyn riski nedeniyle lambanyn tzerinin Grtilmesi yasaktyr! Kalycy bir denge
sadlamak igin tiim cyvatalar ve tatyyycy badlanty noktalary 5 ila 6 hafta sonra tekrar sykylmalydyr.

Asyndyrycy temizlik geregleri kullanmayyn!

Kullanym kylavuzuna veya montaj bakym talimatlaryna uyulmazsa, driinler (izerinde dedisiklikler
yapylyrsa, parcalar dedistiriilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan sarf malzemeleri
Kullanylyrsa, her tir garanti ve tazminat hakky gegersiz olur.

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek parlaklyktaki yizeylerimiz teslimat esnasynda bir koruma folyosu ile korunmaktadyr.
Mobilyalar tamamen monte edilip tozdan aryndyrylana kadar folyoyu (zerinde byrakynyz.
Dederli yiiksek parlak gériintiiniin kalmasyny sadlamak igin:

. yliksek parlaklyktaki folyoya koruma folyosu ¢ykaryldyktan sonra oda havasynda sertlesmesi
igin bir saatlik bir zaman tanyyynyz.

. Yiizeylerin temizlidi igin sadece nemil pamuk bez ile biraz cam temizleyici kullanynyz.

. Ek maddeler iceren keskin temizlik malzemeleri kullanmayynyz.

. Yiizeyleri yslak bir bezle ovunuz.

. Buharly temizleyici kullanmayynyz

. Yiizeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz

. Yiizeyi higbir surette giclii giines ytynlaryna maruz byrakmay ynyz.

Yeni mobilyanyzla seving duymanyzy dileriz.

LP

Uriin Geligtrime Departmany

c Hauny4ywumu noxenaHussMu, Kosnekmue pa3pa60mwuxoe




Information zur Reklamationsbearbeitung:
Geben Sie bitte bei Reklamationen Modellnummer, Type sowie die Ersatzteilnummer
M E L l KA 3 0 2 S X der benétigten Bauteile an. Ebenfalls miissen Sie Ihre Auftragsnummer angeben.
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